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La présente modification no 001 à l’invitation à soumissionner est apportée pour :

A. Répondre aux questions suivantes : 

Question 1 :
Concernant le poids des pains Kaisers à 0,454 g, comme cela me semble très petit, j’ai donc voulu 
vérifier. 

Réponse 1 :
Supprimer 0,454 g et laisser les champs Base de paiement (cellules C1, C2 et C3).

Question 2 :
Qu’est-ce qui est considéré comme un pain à steak Extra Large (XL Steak Bun)?

Réponse 2 :
Un pain à steak XL est un pain ovale ou oblong qui peut contenir un morceau de viande de 6 onces.

B. De l’annexe B – Base de paiement (tableur Excel), cellules C1, C2 et C3 :

Supprimer : Environ 0,454 g chacun

Toutes les autres modalités demeurent inchangées.


